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C HA P T E R  P R E V IE W

In this opening perek of Hilchos Teshuvah, the Rambam introduces us to the beautiful and essential mitzvah of Teshuvah,

showing us how Hashem in His infinite mercy always leaves the door open for us to return to Him. We will learn that the very

heart of this mitzvah is Vidui—verbal confession—which is required for any sin we commit, whether it was done on purpose or

by accident, and even when bringing a korban or receiving a court-imposed punishment.

The perek also guides us through the different ways Hashem grants us atonement, from the special avodah of the Se'ir

HaMishtaleach (the scapegoat) on Yom Kippur during the times of the Beis HaMikdash, to the power of Teshuvah in our

own times when we no longer have the Mizbe'ach. We will see how the process of cleansing our neshama depends on the

severity of the transgression, showing us the path to complete forgiveness.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

כָה א לָ הֲ Halacha 1 · The Positive Commandment of Verbal Confession as Part of Repentance

ה שֶׂ עֲ תַּ ין לֹא  בֵּ ה  שֵׂ ין עֲ בֵּ ה  וֹרָ בַּתּ  שֶׁ וֹת  צְ ל מִ כָּ

Regarding all mitzvot of the  Torah, whether a positive  command or a neg ative  command,

ה גָ גָ שְׁ  ין בִּ בֵּ ן  זָדוֹ ין בְּ בֵּ ן  הֶ ת מֵ חַ ל אַ ם עַ דָ בַר אָ ם עָ אִ

if a person transg resse s  one  of them, whether willfully or inadvertently,

אוֹ טְ חֶ וּב מֵ יָשׁ וּבָה וְ שׁ ה תְּ שֶׂ יַּעֲ  שֶׁ  כְּ

when he  performs repentance  and returns from his  s in,

בָּרוּךְ הוּא ל  אֵ י הָ נֵ פְ דּוֹת לִ וַ תְ הִ יָּב לְ  חַ

he  is  oblig ated to confess  before  God, ble ssed is  He ,

וּ" שׂ ר עָ שֶׁ  ם אֲ אתָ טָּ  ת חַ וּ אֶ דּ וַ תְ הִ ' "וְ גוֹ וּ" וְ שׂ י יַעֲ כִּ ה  שָּׁ   ישׁ אוֹ אִ ר "אִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah, "a man or a woman when they commit" e tc. "and they shall confess  the ir s in which they

committed."

ים. בָרִ י דְּ דּוּ זֶה וִ

This  refers to a confession of words .

ה. שֵׂ וַת עֲ צְ י זֶה מִ דּוּ וִ

And this  confession is  a positive  mitzvah.



ין. דִּ וַ תְ ד מִ יצַ כֵּ

How does  one  confess?

ךְ כָ ךְ וְ כָּ י  יתִ שִׂ עָ יךָ וְ נֶ פָ י לְ תִּ עְ שַׁ  פָּ י  יתִ וִ י עָ אתִ טָ ם חָ שֵּׁ   נָּא הַ  ר אָ מֵ אוֹ

The sinner says: "I implore  You, Hashem, I s inned, I transg ressed, I rebe lled before  You, and I did such and such,

בָר זֶה". דָ זֵר לְ י חוֹ ינִ לָם אֵ עוֹ לְ י וּ שַׂ עֲ מַ י בְּ תִּ שְׁ י וּבֹ תִּ מְ חַ י נִ וַהֲרֵ

and behold, I reg ret and am embarrassed by my deeds, and forever I will not re turn to this  thing ."

י. דּוּ ל וִ שֶׁ רוֹ  קָּ זֶהוּ עִ וְ

And this  is  the  e ssence  of confession.

בָּח.  שֻׁ  י זֶה מְ יָן זֶה הֲרֵ נְ עִ יךְ בְּ אֲרִ דּוֹת וּמַ וַ תְ הִ בֶּה לְ  רְ מַּ  ל הַ כָ וְ

And whoever increases  to confess  and e laborates  on this  matter, behold, this  is  praiseworthy.

נָן דוֹ ל זְ ן אוֹ עַ גָתָ גְ שִׁ ל  ן עַ יהֶ נוֹתֵ בְּ רְ ין קָ יאִ בִ מְּ שֶׁ ת  עֵ מוֹת בְּ שָׁ  אֲ אוֹת וַ טָּ  י חַ לֵ עֲ בַּ ן  כֵ וְ

And likewise , those  oblig ated in s in offering s  and g uilt offering s, at the  time  that they bring  the ir sacrifices  for the ir

inadvertent transg ression or for the ir willful transg ression,

ים בָרִ י דְּ דּוּ וּ וִ דּ וַ יִתְ וּבָה וְ שׁ וּ תְּ שׂ יַּעֲ  שֶׁ ד  נָם עַ בָּ  רְ קָ ן בְּ פֵּר לָהֶ  כַּ  תְ ין מִ אֵ

do not attain atonement for themse lves  with the ir sacrifice  until they perform repentance  and confess  a confession of

words ,

." יהָ לֶ א עָ טָ ר חָ שֶׁ  ה אֲ דָּ וַ תְ הִ ר "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "and he  shall confess  that he  s inned upon it."

קוֹת לְ י מַ יְּבֵ חֻ ין וּמְ ית דִּ בֵּ יתוֹת  י מִ יְּבֵ חֻ ל מְ כָּ ן  כֵ וְ

And likewise , all those  liable  to deaths  of Be is  Din and those  liable  to lashes

וּ. דּ וַ יִתְ וּבָה וְ שׁ וּ תְּ שׂ יַּעֲ  שֶׁ ד  ן עַ יָּתָ  קִ לְ ן אוֹ בִּ תָ יתָ מִ ן בְּ פֵּר לָהֶ  כַּ  תְ ין מִ אֵ

do not attain atonement for themse lves  throug h the ir death or throug h the ir lashes  until they perform repentance  and

confess .

נוֹ מוֹ יק מָ זִּ מַּ  הַ חֲבֵרוֹ וְ בַּ ל  חוֹבֵ ן הַ כֵ וְ

And likewise , one  who injures  his  fe llow and one  who damag es  his  property,

פֵּר  כַּ  תְ ינוֹ מִ יָּב לוֹ אֵ  הוּא חַ שֶּׁ  ה  לֵּם לוֹ מַ  שִּׁ   שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h he  paid him what he  is  oblig ated to him, he  does  not attain atonement

לָם עוֹ זֶה לְ כָּ שׂוֹת  עֲ לַּ  וּב מִ יָשׁ ה וְ דֶּ וַ יִּתְ שֶׁ ד  עַ



until he  confesse s  and returns from doing  like  this  ever,

ם". דָ אָ טֹּאת הָ  ל חַ כָּ  ר "מִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "from all s ins  of man."

כָה ב לָ הֲ Halacha 2 · Atonement of the Scapegoat and the Distinction Between Light and Severe Transgressions

ל אֵ רָ שְׂ ל יִ כָּ ל  ה עַ פָּרָ  כַּ הוּא  שֶׁ י  פִ חַ לְ לֵּ  תַּ  שְׁ  מִּ יר הַ עִ שָׂ

Regarding the  g oat that is  sent to Azazel on Yom Kippur, s ince  it is  an atonement for all of Yisrae l,

ל אֵ רָ שְׂ ל יִ כָּ ן  וֹ שׁ ל לְ יו עַ לָ ה עָ דֶּ וַ תְ ל מִ דוֹ ן גָּ כֹּהֵ

the Kohen Gadol confesse s  upon it on the  tong ue  of all of Yisrae l,

ל". אֵ רָ שְׂ י יִ נֵ נֹת בְּ ל עֲוֹ כָּ ת  יו אֶ לָ ה עָ דָּ וַ תְ הִ ר ויקרא טז כא "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah in Vayikra 16:21, "And he  shall confess  upon it all of the  iniquitie s  of the  children of Yisrae l".

מוּרוֹת, חֲ הַ וֹת וְ לּ קַּ ה, הַ וֹרָ בַּתּ  שֶׁ ל עֲבֵרוֹת  כָּ ל  פֵּר עַ  כַ חַ מְ לֵּ  תַּ  שְׁ  מִּ יר הַ עִ שָׂ

The g oat that is  sent atones  for all transg ressions  in the  Torah, the  lig ht and the  severe ,

ה, גָ גָ שְׁ  בַר בִּ עָ שֶׁ ין  בֵּ ן  זָדוֹ בַר בְּ עָ שֶׁ ין  בֵּ

whether that he  transg ressed intentionally, whether that he  transg ressed inadvertently,

, ע לוֹ דַ לֹּא הוֹ  שֶׁ ין  בֵּ ע לוֹ  דַ הוֹ שֶׁ ין  בֵּ

whether that it became  known to him, whether that not it became  known to him,

. חַ לֵּ  תַּ  שְׁ  מִּ יר הַ עִ שָׂ פֵּר בְּ  כַּ  תְ ל מִ כּ הַ

everything  is  atoned for by the  g oat that is  sent.

וּבָה. שׁ ה תְּ שָׂ עָ שֶׁ הוּא  וְ

And this  is  provided that he  made  te shuvah.

וֹת. לּ קַּ ל הַ לָּא עַ  פֵּר לוֹ אֶ  כַ יר מְ עִ שָּׂ  ין הַ וּבָה אֵ שׁ ה תְּ שָׂ ם לֹא עָ ל אִ אֲבָ

But if not he  made  te shuvah, does  not the  g oat atone  for him except for the  lig ht ones .

מוּרוֹת. חֲ ן הַ ה הֵ וֹת וּמַ לּ קַּ ן הַ ה הֵ וּמַ

And what are  the  lig ht ones , and what are  the  severe  ones?

ת. כָּרֵ ין אוֹ  ית דִּ בֵּ ת  יתַ ם מִ יהֶ לֵ ין עֲ יָּבִ  חַ שֶׁ ן  מוּרוֹת הֵ חֲ הַ

The severe  ones  are  those  that one  is  liable  for them death of the  court of law or karet.



מוּרוֹת. חֲ ן הַ ן מִ י הֵ ת הֲרֵ כָּרֵ ן  בָּהֶ ין  אֵ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ ר אַ קֶ שֶׁ  א וָ וְ שָׁ ת  בוּעַ שְׁ וּ

And an oath of vanity and falsehood, even thoug h that there  is  not in them karet, behold they are  among  the  severe

ones .

וֹת: לּ קַּ ם הַ ת הֵ כָּרֵ ן  בָּהֶ ין  אֵ שֶׁ ה  שֵׂ וֹת עֲ צְ ה וּמִ שֶׂ עֲ תַּ וֹת לֹא  צְ ר מִ אָ שְׁ וּ

And the  re st of commandments  of do not and commandments  of do that there  is  not in them karet, they are  the  lig ht

ones .

כָה ג לָ הֲ Halacha 3 · The Power of Teshuvah and Yom Kippur to Atone in the Absence of the Temple

יָּם  שׁ קַ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵּ ין  אֵ שֶׁ זֶּה  ן הַ מַ זְּ בַּ

At this  time , when the  Be is  HaMikdash is  not standing ,

ה פָּרָ  כַּ בַּח  זְ נוּ מִ ין לָ אֵ וְ

and we  do not have  an altar of atonement to bring korbanos upon,

וּבָה. שׁ לָּא תְּ  ם אֶ שָׁ ין  אֵ

there  is  nothing  there  left to bring us forgiveness but te shuvah.

עֲבֵרוֹת. ל הָ כָּ ל  ת עַ פֶּרֶ  כַ וּבָה מְ שׁ תְּ הַ

And te shuvah atones  for all transg ress ions .

יו ל יָמָ כָּ ע  שָׁ  וּ רָ לּ פִ אֲ

Even if one was a wicked person all his  days ,

נָה חֲרוֹ אַ בָּ וּבָה  שׁ ה תְּ שָׂ עָ וְ

and he  did te shuvah at the  very end of his life,

עוֹ שְׁ  רִ בָר מֵ וּם דָּ ין לוֹ שׁ ירִ כִּ  זְ ין מַ אֵ

we do not mention to him any thing  from his  wickedness  anymore in Heaven,

עוֹ". שְׁ  רִ וּבוֹ מֵ יוֹם שׁ בָּהּ בְּ ל  שֶׁ  כָּ  ע לֹא יִ שָׁ  רָ ת הָ עַ שְׁ  ר יחזקאל לג יב "רִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said by the Navi Yechezkel: "The  wickedness  of the  wicked, he  will not stumble  in it on the  day of his  re turn

from his  wickedness ."

ים בִ שָּׁ   פֵּר לַ  כַ ים מְ וּרִ פּ כִּ  ל יוֹם הַ שֶׁ מוֹ  צְ עַ וְ

And the  e ssence  of Yom Kippur atones  for those  who return in teshuvah,

יכֶם": לֵ פֵּר עֲ  כַ זֶּה יְ יּוֹם הַ י בַ כִּ ר ויקרא טז ל " מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah: "For on this  day it will atone  for you to cleanse you."



כָה ד לָ הֲ Halacha 4 · The Four Categories of Atonement for Different Transgressions

פֵּר.  כַ ים מְ וּרִ פּ כִּ  ל יוֹם הַ שֶׁ מוֹ  צְ עַ ל וְ כּ ל הַ ת עַ פֶּרֶ  כַ וּבָה מְ שׁ תְּ הַ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

Even thoug h repentance  atones  for everything , and the  e ssence  of Yom Kippur atones  for our sins,

ן תָ עָ שְׁ  ים לִ רִ פְּ  כַּ  תְ ן מִ הֵ שֶׁ יֵשׁ עֲבֵרוֹת 

there  are  transg ressions  that are  atoned for immediate ly upon doing teshuvah,

ן. מַ ר זְ חַ אַ לָּא לְ  ים אֶ רִ פְּ  כַּ  תְ ין מִ אֵ שֶׁ יֵשׁ עֲבֵרוֹת  וְ

and there  are  transg ressions  that are  not atoned for except after a passage of time .

ד. יצַ כֵּ

How so?

וּבָה שׁ ה תְּ שָׂ עָ ת וְ כָּרֵ בָּהּ  ין  אֵ שֶׁ ה  שֵׂ וַת עֲ צְ ל מִ ם עַ דָ בַר אָ עָ

If a person transg ressed a positive  commandment that does  not carry the punishment of karet, and he  did te shuvah,

, ין לוֹ לִ חֲ וֹ מּ שֶׁ ד  ם עַ שָּׁ   ינוֹ זָז מִ אֵ

he  does  not move  from there  until they forg ive  him completely from Shamayim;

.' גוֹ יכֶם" וְ וּבֹתֵ שׁ פָּה מְ  רְ ים אֶ וֹבָבִ ים שׁ נִ בָּ וּבוּ  ר ירמיה ג כב "שׁ מַ וּ נֶאֱ לּ אֵ וּבְ

and reg arding  these  it is  said in the Navi, "Return, rebe llious  children, I will heal your rebe lliousness" e tc.

וּבָה, שׁ ה תְּ שָׂ עָ ין וְ ית דִּ בֵּ ת  יתַ לֹא מִ ת וְ כָּרֵ בָּהּ  ין  אֵ שֶׁ ה  שֶׂ עֲ תַּ וַת לֹא  צְ ל מִ בַר עַ עָ

If he  transg ressed a neg ative  commandment that does  not carry karet and not death by the  Be is  Din, and he  did

teshuvah,

פֵּר,  כַ ים מְ וּרִ פּ כִּ  יוֹם הַ לָה וְ וֹ וּבָה תּ שׁ תְּ

the te shuvah suspends  the punishment and Yom Kippur atones  for it fully;

יכֶם". לֵ פֵּר עֲ  כַ זֶּה יְ יּוֹם הַ י בַ כִּ ר ויקרא טז ל " מַ וּ נֶאֱ לּ אֵ וּבְ

and reg arding  these  it is  said in the Torah, "For on this  day it will atone  for you."

וּבָה, שׁ ה תְּ שָׂ עָ ין וְ ית דִּ בֵּ יתוֹת  תוֹת וּמִ רֵ כְּ ל  בַר עַ עָ

If he  transg ressed sins punishable by karet or death by the  Be is  Din, and he  did te shuvah,

ה. פָּרָ  כַּ  ין לוֹ הַ רִ מְ יו גּוֹ לָ ין עָ אִ בָּ  ין הַ וּרִ סּ יִ ין וְ לִ וֹ ים תּ וּרִ פּ כִּ  יוֹם הַ וּבָה וְ שׁ תְּ

the te shuvah and Yom Kippur suspend the judgment, and suffering s  that come  upon him complete  the  atonement for

him.

ין, וּרִ סּ יו יִ לָ אוּ עָ יָּבוֹ  שֶׁ ד  ה עַ מוּרָ ה גְּ פָּרָ  כַּ פֵּר לוֹ   כַּ  תְ ין מִ לָם אֵ עוֹ לְ וּ



And indeed, he  is  never atoned with a complete  atonement until suffering s  come  upon him,

נָם". ים עֲוֹ עִ נְגָ ם וּבִ עָ שְׁ  פִּ בֶט  שֵׁ  י בְ תִּ דְ קַ ר תהילים פט לג "וּפָ מַ וּ נֶאֱ לּ אֵ וּבְ

and reg arding  these  it is  said in Tehillim, "And I will punish the ir transg ression with a rod, and the ir iniquity with

plag ues ."

בַר עָ שֶׁ ה  עָ שָׁ  ם בְּ שֵּׁ   ת הַ ל אֶ לֵּ  לֹּא חִ  שֶׁ  ים בְּ מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ

In what case  are  these  words said? When he  did not desecrate  the  Name  of Hashem at the  time  that he  transg ressed;

אוּ וּבָתוֹ וּבָ שׁ תְ ד בִּ מֵ הוּא עוֹ ים וְ וּרִ פּ כִּ  יעַ יוֹם הַ גִּ הִ וּבָה וְ שׁ ה תְּ שָׂ עָ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ ם אַ שֵּׁ   ת הַ ל אֶ לֵּ  חַ מְ ל הַ אֲבָ

ין וּרִ סּ יו יִ לָ עָ

but one  who desecrates  the  Name, even thoug h he  did te shuvah, and Yom Kippur arrived, and he  stands  firm in his

te shuvah, and suffering s  came  upon him,

יָּמוּת.  שֶׁ ד  ה עַ מוּרָ ה גְּ פָּרָ  כַּ פֵּר לוֹ   כַּ  תְ ינוֹ מִ אֵ

he  is  not atoned with a complete  atonement until he  die s .

ת פֶּרֶ  כַ ה מְ יתָ ין וּמִ לִ וֹ ן תּ תָּ  שְׁ  לָ שְׁ ין  וּרִ סּ יִ ים וְ וּרִ פּ כִּ  וּבָה יוֹם הַ שׁ לָּא תְּ  אֶ

Rather, te shuvah, Yom Kippur, and suffering s—the  three  of them suspend the punishment, and death atones  completely,

תוּן": מֻ ד תְּ כֶם עַ זֶּה לָ ן הַ וֹ עָ פַּר הֶ  כֻ ם יְ ' אִ גוֹ אוֹת וְ בָ י ה' צְ נָ זְ אָ לָה בְ נִגְ ר ישעיה כב יד "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "And it was  revealed in my ears  by Hashem of Hosts ... sure ly this  iniquity shall not be  atoned for you until

you die ."

C HA P T E R  S U M M A RY

The Rambam begins by establishing that Vidui is a positive mitzvah of the Torah, outlining its essential text of regret, shame,

and a firm commitment never to repeat the sin. He explains that sacrifices, court punishments, and even financial restitution

do not bring atonement without sincere Teshuvah and Vidui. The chapter then details the unique power of the Se'ir

HaMishtaleach on Yom Kippur to atone for various sins, and emphasizes that today, in the absence of the Beis HaMikdash,

Teshuvah alone is what atones for all transgressions. Finally, the Rambam categorizes the four pathways of atonement,

explaining how Teshuvah, Yom Kippur, suffering, and ultimately death work together to fully cleanse a person depending on

the severity of the sin, culminating in the gravity of Chilul Hashem.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The central chiddush of this sugya is that teshuvah is never just a feeling in the heart; it requires "vidui devarim", the actual

verbal confession of our mistakes before Hashem. The Rambam teaches us that even if a person brings a korban, pays back

money they owe, or undergoes court-ordered punishment, their atonement is not complete until they physically speak the

words of confession. There is a unique spiritual power in taking our vague feelings of regret and shaping them into clear,

spoken words before Hashem.

When we keep our mistakes locked inside our minds, they remain blurry, and the yetzer hara can easily make us forget them or

rationalize them away. By speaking them out loud in private prayer, we bring them into reality, which forces us to take true

responsibility. The Torah gives us a simple, beautiful formula for this avodah: we state what we did, we express our sincere

regret and embarrassment, and we resolve to do better. This verbal release is where the healing of the neshama truly begins.

Today, take two minutes to stand in a quiet corner alone with Hashem. Speak out loud, in your own words, one specific

mistake you made recently, express your regret, and ask Hashem for the strength to do better next time.
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